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Evropská předmluva
Tento dokument (EN 13368-3:2017) vypracovala technická komise CEN/TC 260 Hnojiva a materiály
k vápnění půd, jejíž sekretariát zajišťuje DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do června 2018 udělit status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do června 2018.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

Tento dokument byl vypracován na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí a Evropským
sdružením volného obchodu.

Evropská norma EN 13368 Hnojiva – Chromatografické stanovení chelatačních činidel v hnojivech
sestává z následujících částí:

–    Část 1: Stanovení EDTA, HEEDTA a DTPA iontovou chromatografií

–    Část 2: Stanovení železa chelatovaného [o,o] EDDHA, [o,o] EDDHMA a HBED nebo chelatačních
činidel iontovou párovou chromatografií

–    Část 3: Stanovení [S,S]-EDDS iontovou párovou chromatografií

Podle vnitřních předpisů CEN-CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky
Makedonie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie,
Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska,
Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Srbska,
Španělska, Švédska, Švýcarska a Turecka.



1 Předmět normy
Tato evropská norma specifikuje metodu chromatografického stanovení chelatačního činidla [S,S]-
EDDS v hnojivech. Metoda umožňuje identifikaci a stanovení celkové koncentrace vodorozpustné
frakce tohoto chelatačního činidla. Neumožňuje rozlišit mezi volnou formou a kov vázající formou
chelatačního činidla.

Tato metoda je použitelná pro hnojiva ES obsahující cheláty jedné nebo více následujících
mikroživin: kobalt, měď, železo, mangan a zinek, uvedené v nařízení (ES) č. 2003/2003 [4]. Je
použitelná pro stanovení hmotnostního zlomku chelatovaného kovu alespoň 0,35 %.

POZNÁMKA Látka EDDS (ethylendiamin-N,N'-dijantarová kyselina) existuje v několika různých
stereo izomerních formách. Jsou možné optické izomery [S,S] (s číslem CAS 20846–91–7), [R,R]
a [R,S]. [S,S] a [R,R] jsou zrcadlovými obrazy s totožnými chemickými vlastnostmi. Avšak pouze
izomer [S,S] je biodegradabilní. Jsou-li přítomny oba, tvoří racemickou směs. Izomer [R,S] (meso
izomer) je pouze pomalu biodegradabilní.

Nařízením (ES) č. 2003/2003 je povolen pouze izomer [S,S]-EDDS. Protože chelát mědi izomeru
[R,R]-EDDS vykazuje stejnou stabilitu jako [S,S]-EDDS, jsou oba koeluovány. Nepřítomnost [R,S]-
EDDS indikuje, že existuje pouze čistý izomer ([S,S] nebo [R,R]). Pro ověření izomerových vlastností
vzorku nebo standardu může být použit doplňkový test založený na polarimetrii.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


